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F1 races are 'boring' - Briatore 

Renault boss Flavio Briatore believes changes brought in to make Formula One more of a spectacle have not worked. 
"Normally it's boring," said the head of the current constructors' champions. "(The changes) have done nothing for the show." 
Briatore would like to see two shorter races on a Sunday with the grid format changed to encourage overtaking. 
"A one hour 30 minute race is too long because the last 30 minutes - 90% of the time - is really boring," he said. 
"Every time there's excitement it's because something's happened outside or because it's heavy rain or there's some accident or stuff like that 

"I still don't understand why we don't try to make excitement in every race." 

The Italian would like to see two races - "one early in the morning and one later in the afternoon". 
He expanded: "Maybe one race of 45 minutes and one race of one hour with a reverse grid in the second race like we do in GP2. 

"People want to see people overtaking and fighting and if you put the quick drivers behind, the quick drivers will start overtaking, for sure. 
"If not, the two cars quickest in qualifying are the two cars quickest in the race and win the race easily." 
F1 chiefs have brought in a succession of changes over the past couple of seasons in the hope of making the sport more interesting. 

They have included turning the qualifying session into a three-round knockout format. 

But the 10 drivers who get through the first two stages must start the race with whatever fuel they had at the beginning of the final session, meaning drivers spend the first part of the final session burning off fuel before setting quick laps at the end. 

"I'd have qualifying on Saturday maybe in a different way because nobody understands this (fuel) burning issue," said Briatore. 
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F1 races are 'boring' - Briatore 

Renault boss Flavio Briatore believes changes brought in to make Formula One more of a spectacle have not worked. 
O chefe da Renault Flavio Briatore acredita que mudanças trazidas para fazer da Formula Um mais que um espetáculo não funcionaram.
"Normally it's boring," said the head of the current constructors' champions. "(The changes) have done nothing for the show." 

“Normalmente ela é maçante”, disse o chefe da atual campeã de construtores. “(As mudanças) não fizeram nada para o show”.

Briatore would like to see two shorter races on a Sunday with the grid format changed to encourage overtaking. 
Briatore gostaria de ver duas pequenas corridas no domingo com o formato do grid mudado para encorajar as ultrapassagens.
"A one hour 30 minute race is too long because the last 30 minutes - 90% of the time - is really boring," he said. 
“Uma corrida com uma hora e trinta minutos é muito longo porque os últimos trinta minutos – 90% do tempo – é realmente maçante”, ele disse.
"Every time there's excitement it's because something's happened outside or because it's heavy rain or there's some accident or stuff like that 

“Alguma vez existe excitamento por algumas coisas estão acontecendo fora ou por que está chovendo forte ou há algum acidente ou furo de pneu.”
"I still don't understand why we don't try to make excitement in every race." 

“Eu ainda não entendo por que nós não tentamos fazer excitante cada corrida”.
The Italian would like to see two races - "one early in the morning and one later in the afternoon". 
O italiano gostaria de ver duas corridas = “uma de manhã e outra à tarde”.
He expanded: "Maybe one race of 45 minutes and one race of one hour with a reverse grid in the second race like we do in GP2. 

Ele explicou: “Talvez uma corrida de 45 minutos e outra corrida de uma hora com um grid reverso na segunda corrida como nós fazemos na GP2”.
"People want to see people overtaking and fighting and if you put the quick drivers behind, the quick drivers will start overtaking, for sure. 
“As pessoas querem ver pessoas ultrapassando e lutando e se você coloca pilotos rápidos atrás, os pilotos rápidos começarão a ultrapassar, com certeza”.
"If not, the two cars quickest in qualifying are the two cars quickest in the race and win the race easily." 
“Senão, dois carros rápidos na classificação serão os dois carros rápidos na corrida e vencerão a corrida facilmente”.
F1 chiefs have brought in a succession of changes over the past couple of seasons in the hope of making the sport more interesting. 

O chefe da F1 tem trazido uma sucessão de mudanças após as últimas duas temporadas na esperança de fazer o esporte mais interessante.
They have included turning the qualifying session into a three-round knockout format. 

Eles incluíram mudanças na classificação dentro de um formato de três rodadas.
But the 10 drivers who get through the first two stages must start the race with whatever fuel they had at the beginning of the final session, meaning drivers spend the first part of the final session burning off fuel before setting quick laps at the end. 

Mas os 10 pilotos que atravessam os primeiros dois estágios devem começar a corrida com todo o combustível que tiveram no começo da sessão final, levando os pilotos a gastar a primeira parte da sessão final queimando combustível antes dar voltas rápidas no fim.
"I'd have qualifying on Saturday maybe in a different way because nobody understands this (fuel) burning issue," said Briatore. 

“Eu tenho tido classificação no sábado talvez em uma condição diferente por que ninguém entende esta queima (combustível)”, disse Briatore.
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